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fotee, which is sometimes associated with the term. It is
a kind of mythological idea that is involved in the conception
of conscience. The expressions Gewissen^ conscientia> syneidesis
refer directly to a knowing with someone.1 We have the
process of knowing with, conscire, opposed to that of knowing,
scire, as if it were the activity of a second self. The expression,
* the voice of conscience/ often used in ethical works even at
the present time, originates in this same set of mythological
ideas. The emotion and process of judgment that accompany
our consciousness of our own motives and tendencies are
supposed to be not our own psychical acts, but the effects of a
foreign power, which exerts a mysterious influence on our
consciousness. There are always in existence some philo-
sophical tendencies to which this mythological conception
Is welcome; and so we find it constantly reappearing, with
little variation from its original form, on the field of ethical
theory. If the latter regards the moral law as the direct
command of God, it naturally transforms 'the voice of
conscience' into the voice of God. In reality the original
significance of the term conscience, as a knowing with, was
a knowing with God. For with the idea that the gods can
see the deeds *of men there was early associated the belief
that they can look into the human heart. Here, as so often,
we find thought moving in a circle. Man first objectifies his
own feelings, and then uses the objects thus produced to
explain those very feelings.

But even where conscience is no longer regarded in this
mythological fashion as an activity foreign to the Ego, the
attempt is made to separate it absolutely from the motives

1 GASS, Di&Lekre vom Gewissen (p. 14), considers it a distinctive feature of the
German language that its Gewisscn means a direct knowing, and not a knowing
with. But the prefix Ge is fundamentally identical in meaning with con, and
there is no doubt that the word Gewissen itself, which originated, of course, rather
in the literature of the learned than in the speech of the people, is a direct trans-
lation of the Latin conscientia.